
1GLOSSARY OF ESSENTIAL TERMS ON VACCINATION 
GLOSARIO DE TÉRMINOS ESENCIALES DE VACUNACIÓN

ENG -  ESP

Glossary
of essential terms  
on vaccinationESP

ENG

Glosario 
de términos esenciales  
de vacunación



Supporting Parners:

Funded by:

Produced by: In collaboration with:



3GLOSSARY OF ESSENTIAL TERMS ON VACCINATION 
GLOSARIO DE TÉRMINOS ESENCIALES DE VACUNACIÓN

ENG -  ESP

Index
	 Índice

Booster Dose   	 23

Essential Terminology related 

to Vaccination	 14

Introduction	 5

Terminología básica relacionada con la 

vacunación	 14

Introducción	 5

Germs	 15

Herd Immunity	 19

High-Risk Groups	 23

Immune Status	 17

Immune System	 17

Immunisation Schedule	 24

Infection	 15

Infectious Disease	 16

Informed Consent 	 25

Mandatory Vaccines	 25

Side Effect  	 21

Vaccination	 20

Vaccination Documentation 	 22

Vaccination Prevention Plan	 24

Vaccine	 19

Vaccine Course	 22

Vaccine Immune Response	 18

Vaccine-Preventable Disease	 16

Vaccine Anamnesis	 21

Dosis de refuerzo/revacunación 	 23

Gèrmenes 	 15

Inmunidad de rebaño	 19

Grupo de riesgo	 23

Estado inmunológico	 17

Sistema inmunitario	 17

Calendario de vacunación	 24

Infección	 15

Enfermedad infecciosa	 16

Consentimiento informado	 25

Vacunas sistemáticas	 25

Efectos secundarios/reacciones adversas	 21

Vacunación	 20

Registro de vacunas/carné de vacunas	 22

Plan/Programa de vacunación	 24

Vacuna  	 19

Pauta vacunal	 22

Respuesta inmunitaria vacunal	 18

Enfermedad prevenible por vacunación	 16

Historial de vacunas 	 21



4GLOSSARY OF ESSENTIAL TERMS ON VACCINATION 
GLOSARIO DE TÉRMINOS ESENCIALES DE VACUNACIÓN

ENG -  ESP

 INDEX |  INDICE

AWAS – Agency for the Welfare of the 

Asylum Seekers	 27

AWAS (Agency for the Welfare of the Asylum 

Seekers): Agencia para el Bienestar de los 

Solicitantes de Asilo	 27

Aġenzija Appoġġ	 27 Aġenzija Appoġġ	 27

EMA - European Medicines Agency	 27

EMA (European Medicines Agency):

Agencia Europea de Medicamentos	 27

Fondazzjoni Caritas Malta	 28 Fondazzjoni Caritas Malta	 28

HPDP – Health Promotion and Disease 

Prevention Directorate	 28

HPDP (Health Promotion ad Disease Prevention 

Directorate): Dirección de Promoción de la Salud 

y Prevención de Enfermedades	 28

IOM Malta – International Organization for 

Migration Malta	 29

IOM Malta (International Organization for Migration 

Malta): Organización Internacional para las 

Migraciones de Malta	 29

John XXIII Peace Lab	 29 Laboratorio de la Paz Juan XXIII	 29

JRS - Jesuit Refugee Service Malta	 30

JRS (Jesuit Refugee Service Malta):

Servicio Jesuita a Refugiados de Malta	 30

Malta Emigrants’ Commission	 31 Comisión de Emigrantes de Malta	 31

MDH – Mater Dei Hospital 	 31 MDH (Mater Dei Hospital): Hospital Mater Dei	 31

Medicines Authority	 32 Autoridad de Medicamentos	 32

Migrant Learners’ Unit  	 32 Unidad de Estudiantes Migrantes 	 32

Migrants Commission	 33 Comisión de Migrantes	 33

MOAS 	 33 MOAS 	 33

MWAM - Migrant Women Association Malta	 33

MWAM (Migrant Women Association Malta): 

Asociación de Mujeres Migrantes de Malta	 33

Order of Malta	 34 Orden de Malta	 34

PHROM – Platform of Human Rights 

Organizations in Malta	 34

PHROM (Platform of Human Rights Organizations 

in Malta): Plataforma de Organizaciones de 

Derechos Humanos de

Malta	 34

REFCOM – Office of the Refugee 

Commissioner	 35

REFCOM (Office of the Refugee Commissioner): 

Oficina del Comisionado para los Refugiados	 35

UNHCR	 35 ACNUR	 35

PHC – Primary HealthCare	 34

PHC (Primary HealthCare): Atención

Primaria de Salud	 34

Terminology Related to the Country Specific 

Health Care Organisation Context - Malta	 26

Terminología relacionada con el contexto de la 

organización de atención sanitaria específica del 

país: Malta      	 26



5

INTRODUCTION |   INTRODUCCIÓN

GLOSSARY OF ESSENTIAL TERMS ON VACCINATION 
GLOSARIO DE TÉRMINOS ESENCIALES DE VACUNACIÓN

ENG -  ESP

Introduction

Introducción



6GLOSSARY OF ESSENTIAL TERMS ON VACCINATION 
GLOSARIO DE TÉRMINOS ESENCIALES DE VACUNACIÓN

ENG -  ESP

INTRODUCTION  |  INTRODUCCIÓN

This Glossary was produced as part of the “In-creased Access for 
Newly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM), a project co-funded by the 
EU, aimed at improving vaccination coverage of Newly Arrived Mi-
grants (NAMs). Nonetheless, the Glossary of Essential Terms on Vac-
cination remains a tool in support of vaccination and vaccine literacy 
regardless of the context in which it was created.

In fact, it is employable not only within the migration context 
for newly arrived migrants, but also for long-term migrants.

Este glosario se ha elaborado dentro del proyecto AcTo-
VAX4NAM “Increased Access for Newly Arrived Migrants” co-
financiado por la Unión Europea, cuyo  objetivo es mejorar la 
cobertura vacunal de los migrantes recién llegados (MRL). No 
obstante, el glosario de términos básicos sobre vacunación es 
una herramienta para fomentar la alfabetización en vacuna-
ción y en salud, sin tener en cuenta la situación por la que fue 
creado.

De hecho, puede ser útil no solo en el contexto de MRL, 
sino también con migrantes de larga duración, así como en 
aquellos momentos en los que se fomente la prevención y la 
promoción de la salud.
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Primary prevention refers to actions aimed at preventing 
the occurrence of a disease. This may include, for example, 
education about healthy habits, such as the provision of in-
formation on behavioural and medical health risks, on how to 
avoid exposure to hazards, as well as, clinical preventive ser-
vices,such as vaccination. This information empowers people 
to make informed choices about their health.

The purpose of the Glossary of Essential Terms on Vaccina-
tion is to enable, empower, guide and facilitate access to vac-
cinations and health promotion services for NAMs. This action 
will also increase the responsiveness of the health care system 
to vaccine literacy themes.

El glosario de términos básicos permitirá empoderar, guiar, 
dirigir y facilitar el acceso a los servicios de vacunación y pro-
moción de la salud para MRL, aumentando de forma efectiva 
el contacto con el sistema sanitario de referencia. En conse-
cuencia, también aumenta la capacidad de respuesta de las 
organizaciones sanitarias en temas relacionados con la al-
fabetización en vacunas.

El objetivo de esta herramienta es informar y compartir (de 
una forma operable) información esencial relacionada con la 
vacunación, con los posibles beneficiarios para que puedan 
abogar por la mejora en el acceso de los MRL a la vacunación.

Entre estos profesionales se identificaron a mediadores 
culturales, técnicos que trabajan en sistemas de acogida para 
refugiados y solicitantes de asilo, profesores de idioma para 
migrantes, trabajadores sociales, líderes comunitarios, líderes 
religiosos, etc.
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By informing and sharing, in an easy operable manner, es-
sential information related to vaccines with the targeted pro-
fessionals, it will boost their ability to advocate for NAMs’ ac-
cess to vaccination.

The above mentioned targeted professionals are all those 
who encounter the NAMs in their daily work, such as cultural 
mediators, operators working in reception systems for refu-
gees and asylum seekers, language teachers for migrants, so-
cial workers, community leaders, religious leaders etc.

El glosario de términos básicos sobre vacunación se organ-
iza en dos secciones: la primera contiene términos generales 
sobre vacunación, la segunda está dedicada a terminología rel-
acionada con el contexto de la organización sanitaria de cada 
país. Los términos no están organizados por orden alfabético, 
pero siguen un orden lógico que puede mejorar la compren-
sión de los conceptos y ayudar en el proceso de vacunación.

Esta herramienta se ha denominado “Glosario de términos 
básicos sobre vacunación” porque presenta unos términos ex-
plicados de forma completa pero sencilla, que aportan toda la 
información necesaria a quienes trabajan cerca del proceso de 
vacunación, incluso a quienes no tienen experiencia en temas 
de salud.
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The Glossary of Essential Terms on Vaccination is organized 
in two sections: the first one contains terms about vaccination 
related terminology, the second is dedicated to terminology 
related to the country specific health care organisation con- 
text. Lemmas are not organised in an alphabetical order, but 
they follow a logical pathway that could enhance the users’ un-
derstanding of concepts, and support them in the vaccination 
process.

This tool has been named Glossary of Essential Terms on 
Vaccination, because it entails a few lemmas explained in a 
complete yet simple manner, that provides all the necessary 
information to those approaching vaccination, especially those 
who do not have any health background.

Among the selected terms there are some that, due to their 
greater complexity, may require more detailed explanations.

Entre los términos seleccionados hay algunos que, por su 
mayor complejidad, pueden requerir explicaciones más detal-
ladas.

Estos conceptos han sido etiquetados con un asterisco para 
recomendar la posibilidad de contactar con un profesional 
sanitario. Por lo tanto, esta herramienta fomenta la interacción 
con el personal sanitario, lo que también aumenta la adheren-
cia a los servicios de vacunación, al mismo tiempo que brinda 
información lo más completa posible.

Manteniendo siempre la búsqueda de la alfabetización en 
salud, el documento se basa no solo en un lenguaje fácilmente 
comprensible, sino también en la regla de las 3 As (Accurate, 
Accesible, Actionable), que establece que la información sani-
taria debe ser, en español Precisa, Accesible y Viable.

Precisa, hace referencia a prácticas en la alfabetización en 
salud, no significa menospreciar la información o distorsionar 
la precisión científica, sino esforzarse por presentar la infor-
mación de manera precisa y comprensible.
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These terms have been labelled with an asterisk to recom-
mend a possible contact with a medical figure. Therefore, this 
tool also encourages interaction with health care staff, thus 
also increasing adherence to the vaccination services, while 
still providing as complete as possible information.

Always in the pursuit of health literacy, the document is also 
based on the 3A’s rules, which states that health information 
must be Accurate, Accessible and Actionable.

Accurate, in reference to health literacy practices, does not 
mean diminishing information or distorting scientific accuracy, 
but striving to present information accurately and comprehen-
sively still with respect to the other characteristics.

Uno de los puntos orientativos para escribir las definiciones 
fue el uso de un lenguaje sencillo que facilite a todos la com-
prensión y el uso de la información sobre salud. Se prestó es-
pecial atención a la elección de palabras, la estructura de la 
oración y el tono.

Accesible, hace referencia a la forma en que el documento 
debe divulgarse y estar al alcance de los MRL. Sin embargo, los 
beneficiarios del glosario son los profesionales más cercanos a 
los MRL, a través de ellos se pretende promover la circulación 
de información sobre vacunación y tratar de eliminar algunas 
de las barreras que impiden el acceso de los MRL a la vacu-
nación.

Para terminar, es importante ofrecer información viable rel-
acionada con las vacunas y las vías de vacunación. Esto signifi-
ca que el glosario seguirá siendo una herramienta útil en las 
manos de quienes lo reciban.
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One of the guiding points in writing the definitions was the 
usage of a plain language that makes it easy for everyone to 
understand and use health information. Particular attention 
was paid to the word choice, the sentence structure and tone.

Accessible, refers to the way the document should be circu-
lated and be within reach of NAMs. However, the beneficiaries 
of the Glossary are the professionals closest to NAMs. It is via 
them that it is intended to promote circulation of information 
on immunisation and to try abolishing some of the barriers that 
impede NAMs access to vaccination.

Este Glosario ha sido elaborado en el marco de “Access to 
Vaccination for Newly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM), un 
proyecto cofinanciado por la UE cuyo objetivo es mejorar la 
cobertura vacunal de los migrantes recién llegados (MRL). No 
obstante, el glosario de términos básicos sobre vacunación 
es una herramienta para fomentar la alfabetización en vacu-
nación y en salud, sin tener en cuenta la situación por la que 
fue creado.

De hecho, puede ser útil no solo en el contexto de MRL, sino 
también con migrantes de larga duración, así como en aquel-
los momentos en los que se fomente la prevención y la promo-
ción de la salud.
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Para terminar, es importante ofrecer información viable re-
lacionada con las vacunas y las vías de vacunación. Esto signi-
fica que el glosario seguirá siendo una herramienta útil en las 
manos de quienes lo reciban.

Sobre todo, en la segunda sección del glosario ya que con-
tiene terminología relacionada con el contexto específico de la 
organización sanitaria de los países que son socios del consor-
cio del proyecto (Chipre, Alemania, Grecia, Italia, Malta, Polo-
nia, Rumanía y España).

Finally, it is important to provide actionable information re-
lated to vaccines and vaccination pathways. This means that 
the glossary shall remain a resourceful tool in the hands of 
those provided with it.

This is particularly true in regards to the second section of 
the Glossary of Essential Terms on Vaccination that contains 
terminology related to the specific health care organisation 
context of the countries that are partners of the project con-
sortium (Cyprus, Germany, Greece, Italy, Malta, Poland, Roma-
nia, Spain).
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Goals of the Glossary

To inform the targeted professionals of the key 
terms related to vaccination so that they can, 
in turn, address NAMs’ vaccination related con-
cerns.

To empower the targeted professionals by pro-
viding clear and understandable information 
about immunization in order to strengthen the 
vaccination process.

To share knowledge about how the Health System 
and vaccination offer work in each specific coun-
try and the terminology specifically used in each 
one of them.

Objetivos del glosario

Informar a los beneficiarios de aquellos términos 
claves relacionados con vacunación para que pue-
dan, a su vez, abordar las preocupaciones relacio-
nadas con la vacunación de los MRL.

Compartir conocimientos sobre cómo funciona el 
Sistema Sanitario y la oferta de vacunación en cada 
país y los conceptos específicos que se utilizan en 
cada uno de ellos.

Empoderar a los beneficiarios proporcionándoles 
información clara y comprensible sobre la inmuni-
zación para fortalecer el proceso de vacunación.
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* The definitions provided below are 
simple explanations of important 
vaccination related terms. If further 
explanations are required, it is best 
to consult a medical professional

Essential  
Terminology  
Related to  
Vaccination 

SECTION 1

* Las definiciones que se ofrecen a 
continuación son descripciones senci-
llas de términos importantes relacio-
nados con la vacunación. Si necesita 
más información, lo mejor es que con-
sulte a un profesional sanitario

Terminología  
básica relacionada 
con la vacunación 

SECCIÓN 1
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Infection 

It is a condition that occurs when 
a potentially dangerous microor-
ganism (virus, bacteria, fungi, etc.) 
manages to enter our body and rep-
licate itself, fighting with our im-
mune system. Infections happen all 
the time, however, in several cases 
we don’t even notice. In fact, when 
our body works properly, infections 
may not cause symptoms. A person 
with an infection does not always 
pass the infection on to other peo-
ple.

Germs

They are tiny microorganisms that 
can only be seen with a microscope. 
There are many different types of 
microorganisms such as bacteria, 
viruses, fungi and algae. Not all mi-
croorganisms cause diseases in hu-
mans, but some can.

Infección

Es un evento que puede ocurrir 
cuando un organismo potencial-
mente peligroso (virus, bacteria, 
hongo, etc.) logra introducirse en 
nuestro cuerpo y replicarse, lu-
chando contra nuestro sistema in-
mune. Las infecciones ocurren todo 
el tiempo, sin embargo, no siem-
pre somos conscientes. De hecho, 
cuando nuestro organismo funciona 
correctamente, las infecciones pue-
den no causar síntomas. Una perso-
na infectada no siempre transmite 
la infección a otras personas. 

Gérmenes

Son pequeños organismos que sólo 
se pueden ver con un microscopio. 
Existen muchos tipos diferentes de 
microorganismos como bacterias,
virus, hongos y algas. No todos los 
microorganismos causan enferme-
dades en los seres humanos, pero 
algunos sí pueden.
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Infectious Disease

It is a disease that could develop from 
an infection resulting in the appear-
ance of symptoms. This happens be-
cause, due to various reasons, our 
body is unable to fight the microorgan-
ism that caused the infection. Other 
than the visit with a physician, various 
diagnostic tests can be done to find 
out whether you have an infectious dis-
ease or not. The choice of which test to 
conduct (swabs, culture tests, blood 
tests, instrumental examinations, etc.) 
depends on the type of disease. If you 
have any doubts or questions about di-
agnostic tests for infectious diseases, 
you can ask the healthcare staff. 

Vaccine - Preventable 
Disease

It is a disease that can be prevented 
through vaccination.  Several infec-
tious diseases (e.g., polio, tetanus, 
measles, COVID-19), can be avoided 
or their symptoms reduced, thanks 
to vaccination. Unfortunately, there 
is no vaccine for some infectious 
diseases.

Enfermedad  
infecciosa

Es una enfermedad que podría desa-
rrollarse a partir de una infección dan-
do como resultado la aparición de sín-
tomas. Entre otras razones, esto puede 
ocurrir porque nuestro organismo es 
incapaz de luchar contra el microorga-
nismo que provocó la infección. Ade-
más de visitar a un médico, se pueden 
realizar pruebas de diagnóstico para 
saber si la enfermedad es infecciosa o 
no. La elección de la prueba (toma de 
muestras, pruebas de cultivo, análisis 
de sangre, exploración, etc.) depen-
derá del tipo de enfermedad. Si tiene 
cualquier duda o pregunta sobre prue-
bas de diagnóstico de enfermedades 
infecciosas, puede consultar con un 
profesional sanitario. 

Enfermedad prevenible 
por vacunación

Es una enfermedad que puede preve-
nirse a través de la vacunación. Nume-
rosas enfermedades infecciosas (p.ej. 
polio, tétanos, sarampión, Covid-19), 
pueden evitarse o reducir los síntomas 
gracias a la vacunación. Desafortuna-
damente, no existen vacunas para to-
das las enfermedades infecciosas. 



17

 SECTION 1  |   SECCIÓN 1

GLOSSARY OF ESSENTIAL TERMS ON VACCINATION 
GLOSARIO DE TÉRMINOS ESENCIALES DE VACUNACIÓN

ENG -  ESP

Immune System

It is a complex system within our 
body that protects us from disease 
when it is in the condition to work 
properly. It consists of several ele-
ments (such as organs, tissues, cells, 
etc.), including antibodies.

Immune Status 

It is the state in which our immune 
system is generally in, and it very 
often depends on a person’s general 
state of health. The strength of our 
immune system is affected by a few 
things: whether we already have an 
illness or not, whether we take cer-
tain types of medication, etc. It is 
also influenced by what we eat and 
by some of our lifestyle habits such 
as smoking, drinking a lot of alco-
hol, being sedentary, getting little 
sleep, or being under stress. Your 
immune status can benefit greatly 
from vaccination, as this strength-
ens it, making it more difficult for 
the disease to occur. Each vac-
cine improves your immune status 
against a specific disease.

Sistema inmunitario

Es un sistema complejo dentro de 
nuestro cuerpo que nos protege de 
enfermedades cuando está en bue-
nas condiciones para trabajar. Está 
compuesto por distintos elementos 
(órganos, tejidos, células, etc.), in-
cluidos los anticuerpos. 

Estado inmunológico

Es la condición en la que se encuen-
tra nuestro sistema inmune gene-
ralmente, muy a menudo depende 
del estado de salud de la persona. 
La capacidad de nuestro sistema in-
mune de protegernos se puede ver 
afectada por algunas cosas: si tene-
mos una enfermedad previa o no, si 
tomamos ciertos tipos de medica-
ción, etc.
Además, influye lo que comemos y 
algunos hábitos como fumar, beber 
mucho alcohol, sedentarismo, dor-
mir poco, o estar estresado. Nuestro 
sistema inmune se puede beneficiar 
con la vacunación, reforzándolo, 
haciendo más difícil que se desarro-
lle una enfermedad. Hay una vacuna 
específica para cada enfermedad, 
cada vacuna mejora el
estado inmunológico.
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Vaccine Immune 
Response

It is the reaction of the immune sys-
tem to the stimulus produced by a 
vaccine that will develop immunity. 
The response imitates an encounter 
with a specific infectious microor-
ganism without the risk of the infec-
tion itself.

Respuesta inmunitaria 
vacunal

Es la reacción del sistema inmune 
al estímulo producido por una va-
cuna que producirá inmunidad. La 
respuesta imita un encuentro con 
un microorganismo infeccioso con-
creto sin riesgo de desarrollar la in-
fección.
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Vaccine

It is a specific type of drug that 
helps our body strengthen our im-
mune system and prevent possible 
damage caused by the infection of 
certain microorganisms. It averts 
the occurrence of a disease or it 
can reduce eventual symptoms. The 
currently available vaccines are safe 
and effective. ‘Safe’, means that they 
have passed (as for drugs) the Safe-
ty Standards imposed by interna-
tional and national control bodies. 
‘Effective’, means that their ability 
to prevent infections and diseases 
has been scientifically proven.

Herd Immunity 
It is a condition that is established 
when the majority of the population 
within a country or region, is im-
munised against a certain microor-
ganism, either by the vaccine or be-
cause they have recovered from the 
infection. This greatly reduces the 
circulation of that microorganism, 
extending the protective effects to 
the people who could not be vacci-
nated due to specific contraindica-
tions.

Vacuna 

Es un tipo específico de fármaco que 
ayuda a nuestro organismo a fortalecer 
nuestro sistema inmunológico y prevenir 
posibles daños causados por la infec-
ción de determinados microorganismos. 
Evita la aparición de una enfermedad o 
puede reducir posibles síntomas. Las 
vacunas actualmente disponibles son 
seguras y efectivas. “Seguro”, significa 
que ha superado (como en el caso de 
los medicamentos) las normas de se-
guridad impuestas por los organismos 
Internacionales y nacionales de control. 
“Eficaz”, significa que su capacidad para 
prevenir infecciones y enfermedades ha 
sido científicamente probada. 

Inmunidad de rebaño

Es una condición que ocurre cuando 
la mayoría de la población dentro 
de un país o región, está inmuniza-
da contra un determinado microor-
ganismo, ya sea por la vacuna o por 
haberse recuperado de la infección. 
Esta situación reduce la circulación 
de ese microorganismo, extendien-
do los efectos protectores a las 
personas que no pudieron ser vacu-
nadas por contraindicaciones espe-
cíficas.
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Vaccination

It is the administration of one or 
more vaccines together. Most vac-
cines are administered by injection 
in certain parts of the body: most 
frequently in the upper arm, in some 
cases (i.e. children) in the lower 
body; some can be taken orally (i.e. 
by mouth). 

Vacunación

Es la administración de una o más 
vacunas juntas. Muchas de las vacu-
nas se administran a través de una 
inyección en ciertas partes del cuer-
po: sobre todo en la zona superior 
del brazo, o en la parte inferior del 
cuerpo (p.ej. en los niños); algunas 
pueden administrarse de forma oral 
(p.ej. por boca). 
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Side-Effect 
/ Adverse Event 

They are annoying effects that you 
may experience after the vaccina-
tion, due to the action of one or more 
components of the vaccine. Often 
this is pain at the site of injection 
or a slight fever. Rarely there can be 
a more serious reaction. You must 
always inform the healthcare pro-
fessionals if you have a severe re-
action after having a vaccination. All 
major side-effects/adverse events 
are collected and periodically eva-
luated by the competent authorities 
to ensure the vaccines safety.

Vaccine Anamnesis (also 
called Medical History)

It is a collection of information about 
your health status, the medication 
you take and any illnesses you cur-
rently have or have had. You are also 
asked what other vaccinations you 
had already and whether there were 
any reactions, such as fever, allergic 
reactions, etc. This information is im-
portant to rule out any contraindica-
tions to vaccination. The information 
collected will, under no circumstan-
ce, be disseminated.

Efectos secundarios/
reacciones adversas 

Son efectos molestos que se pueden 
experimentar después de la vacuna-
ción, debido a la acción de uno o más 
componentes de la vacuna. A menu-
do, puede ser dolor en el lugar de la 
inyección o fiebre leve. Rara vez pue-
de haber una reacción más grave. 
Siempre debe informar a los profe-
sionales sanitarios si tiene una reac-
ción grave después de recibir una va-
cuna. Las autoridades competentes 
recopilan y evalúan periódicamente 
todos los efectos secundarios/even-
tos adversos importantes para ga-
rantizar la seguridad de las vacunas. 

Historial de vacunas 
(también conocida como 
historia médica): 

Es un conjunto de información so-
bre el estado de salud, si se toma 
medicación y cualquier enfermedad 
que sufra o haya sufrido. Además, se 
pregunta sobre vacunación previa y 
si hubo algún evento adverso, como 
fiebre, reacción alérgica, etc. Esta 
información es importante para con-
traindicar la vacunación. La informa-
ción recogida bajo ninguna circuns-
tancia será divulgada.
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Vaccination Documentation 
(also called Vaccine or 
Immunisation Records)

They are personal documents 
showing which vaccinations, to-
gether with number of doses and 
date of administration, you have 
previously received, including tho-
se received in other countries. It is 
very important that, if you had any 
type of vaccinations in your life, you 
always keep an up- to-date record 
to show your previous vaccination.

Vaccine Course
/ Vaccine Cycle

It is an indication of how many do-
ses, and at what intervals of time, 
you should be given a specific vac-
cine. This is important to have the 
best protection against the disease 
for which the vaccine is preventi-
ve. Most vaccines, in order to work 
best, need multiple doses or need 
to be administered several times 
over a lifetime after specific periods 
of time, the so-called “booster do-
ses”.

Registro de vacunas/
carné de vacunas: 

Documentación personal que in-
forma sobre qué vacunas tiene una 
persona, número de dosis y fecha 
en la que ha recibido la misma, se 
puede incluir información de vacu-
nas administradas en otros países. 
Es importante guardar este registro 
de vacunas para poder actualizarlo 
y justificar el estado inmunitario. 

Pauta vacunal 

Indica cuántas dosis de una vacuna 
y en qué intervalo de tiempo debe 
administrarse una vacuna. Es im-
portante seguir estas indicaciones 
para conseguir la mejor protec-
ción frente a ciertas enfermedades. 
La mayoría de vacunas, necesitan 
múltiples dosis o administrarse nu-
merosas veces a lo largo de la vida 
(booster/ dosis de refuerzo). 
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Booster Dose 
or ‘Booster’

It is an additional dose of a vaccine 
that has already been given before. 
This is because normally, over time, 
the protective effects of vaccination 
tend to diminish, therefore, it is nee-
ded to further strengthen the immu-
ne system against an infectious dise-
ase. Only certain types of vaccines 
require a booster dose.

High-risk Groups 

It is a group of people that, for dif-
ferent reasons such as advanced 
age, certain types of occupation, 
the presence of certain debilitating 
diseases etc., are recommended to 
have certain specific vaccines in or-
der to be better protected.

Dosis de refuerzo/
revacunación

Dosis adicional de una vacuna que 
ya se ha administrado anteriormen-
te. El objetivo es reforzar más la 
protección frente a una enferme-
dad, ya que la inmunidad que ofrece 
esa vacuna suele disminuir con el 
tiempo. Solo ciertos tipos de vacu-
nas requieren dosis de refuerzo. 

Grupo de riesgo

Grupo de personas que, por dife-
rentes razones, como edad avanza-
da, ciertos tipos de profesiones o 
presencia de alguna enfermedad, se 
le recomienda tener ciertas vacunas 
específicas para estar más protegi-
do.
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Vaccination Prevention 
Plan
 
It is a governmental national/region-
al document which describes all the 
vaccinations that the population can 
or should have. This plan is period-
ically updated and is written in re-
sponse to which diseases are most 
frequent in the country, and which 
groups of people are at greatest risk 
(e.g. the elderly). It aims to improve 
the health status of the general pop-
ulation and to maintain a good level 
of health in the community. 

Immunisation Schedule
 
It is a calendar formulated on the 
basis of a National Vaccination Plan, 
that contains all the information 
about which vaccinations should be 
carried out, number of doses per vac-
cine, at which age and which vaccines 
are recommended or mandatory. 

Plan/Programa de 
vacunación

Documento a nivel nacional o re-
gional que presenta todas aquellas 
vacunas que la población puede/ha 
de tener. Este plan se actualiza pe-
riódicamente y se elabora teniendo 
en cuenta que patologías son más 
frecuentes en el país y cuáles son 
los grupos poblacionales que pue-
den tener más riesgo (por ejemplo, 
ancianos). Su objetivo es mejorar el 
estado de salud de la población ge-
neral y mantener un nivel correcto 
de salud en la comunidad.

Calendario de vacunación
 
Calendario creado en base al Plan 
Nacional de Vacunación que contiene 
toda la información sobre qué vacu-
nas (tanto sistemáticas como no sis-
temáticas) se deben realizar, número 
de dosis y a qué edades. 
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Mandatory Vaccines
 
It is a vaccination that has to be 
made in order to be able to go to 
work, go to school, participate in 
social life. Mandatory vaccines vary 
from country to country, sometimes 
from region to region. However, not 
all European countries have man-
datory vaccinations. In exceptional 
circumstances a vaccination may 
become mandatory to prevent the 
spread and severity of some diseas-
es. Mandatory or recommended vac-
cinations could be free of charge, or 
may be subjected to a fee.

Informed Consent
 

It is a permission that you give to 
the professional to administer the 
vaccination. It can be given orally or 
by signing a module, after having re-
ceived the information about both, 
the benefits and the potential side 
effects of the vaccination that you 
will be given.

Vacunas sistemáticas
 
Varían de un país a otro e incluso de 
una región a otra. En algunos países, 
algunas vacunas pueden ser obli-
gatorias para trabajar, ir a la escue-
la o participar en la vida social. En 
circunstancias especiales una vacu-
na puede convertirse en obligatoria 
para prevenir la transmisión de al-
guna enfermedad. La vacunación re-
comendada u obligatoria puede ser 
gratis o estar sujeta a tasas. 

Consentimiento  
informado

Después de recibir por parte del pro-
fesional sanitario toda la informa-
ción (tanto los beneficios como los 
posibles efectos secundarios) sobre 
cierta vacuna(s) se acepta a través 
de la firma de un consentimiento es-
crito o de forma oral.
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AWAS – Agency for the 
Welfare of the Asylum 
Seekers 

Provides information about employ-
ment, housing, health, education 
and welfare.

AWAS, Agencia para 
el Bienestar de los 
Solicitantes de Asilo  

Proporciona información sobre empleo, 
vivienda, salud, educación y bienestar.

Aġenzija Appoġġ 

Supports and protects children and 
youth against exploitation.

Aġenzija Appoġġ  

Apoya y protege a niños y jóvenes 
contra la explotación.

EMA - European Medici-
nes Agency 

EMA is an institution that, as an 
agency of the European Union, 
manages the scientific evaluation. It 
ensures supervision and safety
monitoring of medicinal products 
for human and veterinary use for all 
European Union countries.

EMA, Agencia Europea de 
Medicamentos  

La EMA es una institución que, como 
agencia de la Unión Europea, gestio-
na la evaluación científica. Garantiza 
la supervisión y el control de la se-
guridad de los medicamentos de uso 
humano y veterinario para todos los 
países de la Unión Europea.
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Fondazzjoni Caritas 
Malta 

A foundation that falls under the 
Church in Malta and offers a variety 
of services to help those people who 
are in need including migrants.

Fondazzjoni Caritas Malta  

Se trata de una fundación que de-
pende de la Iglesia en Malta y ofrece 
diversos servicios para ayudar a las 
personas necesitadas, incluidos los 
migrantes.

HPDP – Health Promotion 
ad Disease Prevention 
Directorate 

The aim is to protect and promote 
the health and wellbeing of people 
residing in the Maltese Islands. Mi-
grant Health is a branch falling under 
the Infectious Disease Prevention 
and Control unit within the Health 
Promotion and Disease Prevention 
Directorate.

HPDP, Dirección de 
Promoción de la 
Salud y Prevención de 
Enfermedades  

Su objetivo consiste en proteger y 
promover la salud y el bienestar de 
las personas que residen en las Islas 
Maltesas.  Migrant Health (Salud de 
los Migrantes) es una rama que de-
pende de la unidad de Prevención y 
Control de Enfermedades Infecciosas 
de la Dirección de Promoción de la 
Salud y Prevención de Enfermedades.
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IOM Malta – International 
Organization for 
Migration Malta 

Supports different projects focused 
on migrants and asylum seekers. 
IOM helps to ensure the orderly and 
humane management of migration, 
to promote international coopera-
tion on migration and to provide hu-
manitarian assistance to migrants in 
need.

IOM Malta, Organización 
Internacional para las 
Migraciones de Malta

Apoya diferentes proyectos centrados 
en los migrantes y los solicitantes de 
asilo.  La IOM contribuye a garantizar 
una gestión ordenada y humana de la 
migración, promover la cooperación 
internacional en materia de migra-
ción y prestar asistencia humanitaria 
a los migrantes necesitados.
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John XXIII Peace Lab 

Promotes a culture of peace and 
justice through adult education pro-
grammes. Following an agreement 
with the Ministry for the Family and 
Social Solidarity, the Peace Lab has 
been providing accommodation and 
basic care to asylum seekers and 
migrants.

Laboratorio de la Paz 
Juan XXIII  

Promueve una cultura de paz y jus-
ticia a través de programas de edu-
cación de adultos. En virtud de un 
acuerdo con el Ministerio de la Fami-
lia y la Solidaridad Social, el Labora-
torio de la Paz ofrece alojamiento y 
atención básica a solicitantes de asi-
lo y migrantes.

JRS - Jesuit Refugee 
Service Malta

Provides legal assistance and social 
work services, including healthca-
re and psychological support to 
asylum seekers, while also advoca-
ting for support and protection of its 
most vulnerable. Through its team 
of lawyers, social workers, nurses, 
Jesuit priests and religious, cultural 
mediators as well as volunteers, JRS 
Malta also reaches the local com-
munity through awareness raising 
programmes.

JRS, Servicio Jesuita a 
Refugiados de Malta 

Ofrece asistencia jurídica y servi-
cios de trabajo social, lo que incluye 
asistencia sanitaria y apoyo psico-
lógico a los solicitantes de asilo, al 
tiempo que aboga por el apoyo y la 
protección de los más vulnerables.  
A través de su equipo de abogados, 
trabajadores sociales, enfermeros, 
sacerdotes y religiosos jesuitas, me-
diadores culturales y voluntarios, el 
JRS de Malta llega también a la co-
munidad local mediante programas 
de sensibilización. 
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Malta Emigrants’ 
Commission

Provides pastoral care, services of 
counselling and protection to mi-
grants as well as people on the move 
and itinerant persons.

MDH – Mater Dei Hospital:

MDH is Malta’s main general hospi-
tal offering a full range of hospital 
services including an acute general 
teaching hospital and an extensive 
range of specialist services.

Comisión de Emigrantes 
de Malta 

Ofrece atención pastoral, servicios 
de asesoramiento y protección a los 
migrantes, así como a las personas 
desplazadas e itinerantes.

MDH, Hospital Mater Dei  

El MDH es el principal hospital ge-
neral de Malta y ofrece una gama 
completa de servicios hospitalarios, 
incluido un hospital general docente 
de agudos y una amplia gama de ser-
vicios especializados.
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Migrant Learners’ Unit 

Established by the Ministry and se-
eks to promote the inclusion of newly 
arrived learners into the education 
system.

Unidad de Estudiantes 
Migrantes

Creada por el Ministerio, su objetivo 
consiste en promover la integración 
de los recién llegados en el sistema 
educativo.

Medicines Authority: 

The mission of the Medicines Autho-
rity is to protect and enhance public 
health through the regulation of me-
dicinal products, medical devices, 
and pharmaceutical activities.

Autoridad de 
Medicamentos

La misión de la Autoridad de Medica-
mentos es proteger y mejorar la salud 
pública mediante la regulación de los 
medicamentos, los productos sanita-
rios y las actividades farmacéuticas.
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Migrants Commission 

The Migrants Commission considers 
hospitality as a central value and a 
way of life for the Migrants Commis-
sion as part of the Church in Malta. 
The Migrants Commission offers a 
number of sevices including residen-
tial services, hospitality funds and 
other services.

MOAS 

Always worked for migrants and refu-
gees in Malta. Very active on migrant 
issues and aims to provide expertise 
and resources where possible.

MWAM - Migrant Women 
Association Malta 

This association is committed 
towards empowering migrant wo-
men, in order to enable them to in-
tegrate within the society of the host 
country in order to attain their full 
potential. MWAM supports, advises 
and promotes empowerment of fe-
male migrants by collaborating, li-
stening to and defending the human 
rights and dignity of all people whi-
le focusing on refugees, asylum-se-
eking and migrant women. 

Comisión de Migrantes

La Comisión de Migrantes, como parte 
de la Iglesia en Malta, considera la ho-
spitalidad como un valor central y una 
forma de vida.  La Comisión de Migran-
tes ofrece una serie de servicios, entre 
los que se incluyen servicios residen-
ciales, fondos de hospitalidad y otros 
servicios.

MOAS  

Siempre ha trabajado para los mi-
grantes y refugiados en Malta.  Es muy 
activa en cuestiones relacionadas con 
los migrantes y su objetivo consiste en 
proporcionar conocimientos y recur-
sos siempre que sea posible.

MWAM, Asociación de 
Mujeres Migrantes de Malta 

Esta asociación está comprometida 
con el empoderamiento de las mujeres 
migrantes, a fin de que puedan inte-
grarse en la sociedad del país de aco-
gida para alcanzar su pleno potencial.  
La MWAM apoya, asesora y promueve 
el empoderamiento de las mujeres 
migrantes colaborando, escuchando 
y defendiendo los derechos humanos 
y la dignidad de todas las personas y 
centrándose en las mujeres refugia-
das, solicitantes de asilo y migrantes.
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Order of Malta 

Involved in the wellness of migrants, 
especially single migrant mothers 
and their children.

PHROM – Platform 
of Human Rights 
Organizations in Malta: 

A network of NGOs that promote hu-
man rights.

PHC – Primary HealthCare 

First point of call for patients to seek 
medical help in the community. The-
re are several health centres in Malta 
in different localities and this is the 
place where one can find a General 
Practitioner, and other specialists, 
24 hours a day. The Primary Health 
Care’s multidisciplinary team is com-
mitted to excellence and to provi-
ding an integrated primary healthca-
re service in the community.

Orden de Malta  

Participa en el bienestar de los migran-
tes, especialmente de las madres mi-
grantes solteras y sus hijos.

PHROM, Plataforma 
de Organizaciones de 
Derechos Humanos de 
Malta

Se trata de una red de ONG que pro-
mueven los derechos humanos.

PHC, Atención Primaria de 
Salud  

Es el primer punto de contacto para los 
pacientes que buscan ayuda médica 
en la comunidad.  En Malta, hay varios 
centros de salud en distintas localida-
des y, en ellos, se puede encontrar un 
médico general y otros especialistas las 
24 horas del día.  El equipo multidiscipli-
nar de Atención Primaria de Salud está 
comprometido con la excelencia y con 
la prestación de un servicio integrado de 
atención primaria de salud en la comu-
nidad.
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REFCOM – Office of the 
Refugee Commissioner 

Department that falls under the Mi-
nistry of Home Affairs and provides 
information about asylum procedu-
res as well as statistical data.

UNHCR 

Supports different projects which fo-
cus on migrants and asylum seekers. 
The overall objective in Malta is to 
advocate for access to protection 
and to promote durable solutions for 
all persons of concern.

REFCOM, Oficina del 
Comisionado para los 
Refugiados

Este departamento depende del Minis-
terio del Interior y proporciona informa-
ción sobre los procedimientos de asilo, 
así como datos estadísticos.

ACNUR 

Apoya diferentes proyectos que se cen-
tran en los migrantes y los solicitantes 
de asilo.  El objetivo general en Malta 
consiste en abogar por el acceso a la 
protección y promover soluciones du-
raderas para todas las personas afecta-
das.
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